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Lección 2: La Pronunciación Tonal 
 

En el chino mandarin, hay cinco tonos en total, con un tono neutral.  En el sistema de 

pinyin, los tonos se indican usando varios acentos que se marcan con varios tildes 

encima de los vocales.   El tono neutral no lleva acento.   

 

Los cinco tonos son:  

El Primer tono: tono sostenido. Se marca con un guión: ā. 

El Segundo tono: tono ascendente. Se marca con un acento agudo: á. 

El Tercer tono: tono descendente-ascendente: Se marca con un ángulo: ǎ. 

El Cuarto tono: tono descendente: Se marca con un acento grave: à .  
El Quinto tono: tono neutral.  Se escribe sin acento.   

 

Al hablar, la tonalidad de las sílabas tienen una importancia FUNDAMENTAL, porque 

los tonos precisan el significado de las palabras.   

 

Veamos un ejemplo con el sonido ya:  

 

Tono  Traducción Comentario 

1º- Tono sostenido 

(—) 

yā 

鸭 

El pato El 1º tono es un sonido llano y 

constante 

2º- Tono ascendente 

( / ) 

yá 

牙 

El diente 

 

El tono ascendente tiene el acento de 

una pregunta.  Se prouncia como 

¿que？¿Cual？, etc.   

3º- Tono descendente-  

ascendente 

( \/ ) 

yǎ 

雅 

Elegante 

 

Éste sería el tono más difícil de 

aprender.  Empieza con una acústica 

muy baja, y poco a poco se hace más 

alta.   

4º- Tono descendente 

( \  ) 

yà 

压 

Empujar El tono descendente tiene el acento de 

una exclamación.  Se pronucia como Si, 

dios, no, etc.    

5º- Tono neutral ya 

呀 

(Una 

partícula) 

Se pronuncia como el 1º tono, pero es 

mucho, mucho más suave.   
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Como Uds. pueden ver, una variación en el tono de un sonido cambia 

completamente el significado.    

 

El 5º tono se una sólamente en algunas situaciones especiales: 

 

Las partículas interrogativas:  

 

呢 (Ne)- Partícula Interrogativa 

吗 (Ma)- Partícula Interrogativa 

啊 (A) - Partícula Exclamatoria 

了 (Le)- Partícula del tiempo pasado 

 

En palabras que combian de dos sílabas iguales, la seguna sílaba es neutral: 

 

Mā Ma 

妈 妈 Mamá 

Bà Ba 

爸 爸 Papá 

Yé Ye 

爷 爷 Abuelo 

Nǎi Nai 

奶 奶 Abuela 

 

 

 

 

绕口令 （Rào Kǒu Lìng） - El trabalenguas: 

 

 Chī Pú Tao Bù Tǔ Pú Tao Pí 

吃 葡 萄 不 吐 葡 萄 皮，   

 

Bù Chī Pú Tao Dào Tǔ Pú  Tao  Pí 

不 吃 葡 萄 倒 吐 葡 萄 皮。   
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Traducción aproximada: 

 

Cuando se come las uvas, no se esculpe su cáscara,  

Pero cuando no se las comes, sí se la esculpe.   

 

Vocabulario:  

 

不(Bù)- No 

吃 (Chī)- Comer 

葡萄(Pú Tao)- La uva 

吐 (Tǔ)- Escupir 

皮(Pí)- La cáscara (de una fruta), el cuero, la piel (de los humanos) 

 

好 (Hǎo-Bueno)+吃(Chī- Comer )=好吃(Hǎo Chī) – Bueno para comer=> delicioso 

 

 

歌曲 （Gē Qǔ）- Canción 

中国话 (El Habla China)- S.H.E. 

 

Una selección de las letras：(El trabalenguas) 

 

Chino Tranliteración 

扁担宽板凳长 

扁担想绑在板凳上 

板凳不让扁担绑在板凳上 

扁担偏要绑在板凳上 

板凳偏偏不让扁担绑在那板凳上 

 

到底扁担宽还是板凳长 

哥哥弟弟坡前坐 

坡上卧著一只鹅 

坡下流著一条河 

biǎn dān kuān bǎn dèng cháng  

biǎn dān xiǎng bǎng zài bǎn dèng shàng  

bǎn dèng bù ràng biǎn dān bǎng zài bǎn dèng shàng  

biǎn dān piān yào bǎng zài bǎn dèng shàng  

bǎn dèng piān piān bù ràng biǎn dān bǎng zài nà bǎn dè

ng shàng  

dào dǐ biǎn dān kuān hái shì bǎn dèng cháng  

gē ge dì dì pō qián zuò  

pō shàng wò zhù yī zhī é  

pō xià liú zhù yī tiáo hé  
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Chino Transliteración 

哥哥说宽宽的河 

弟弟说白白的鹅 

鹅要过河河要渡鹅 

不知是那鹅过河 

还是河渡鹅 

gē ge shuō kuān kuān de hé  

dì di shuō bái bái de é  

é yào guò hé hé yào dù é  

bù zhī shì nà é guò hé  

hái shì hé dù é 

 

 

 


